LFUURNATIY
G G, v ¢ (4
UZLIY: AMULUUVIVDIANNUNNG

LAaATUTOU 100 UU99N15IHe08

VZI5VA29NITATIINIINYISINYA

AENT19170 WBUNNIReyeyn guwelrtiun
AAITIWGITING, AUTUWNYFIEATATTIFNYIUNG, UNINTELUTAa, ATINWUUIUAT 10700,

UNARYD

wpSniiudalsaiefidusmanismeddgaacau nmsdudumanuiumnaasdwiundai wuivieawinguas
Senguiiu Sanufluaniiedeiu fa Gulffuunagnanu nauftasanlfluanumineflifiuiiagiu unanutiuaadlfifiude
mslgwiiilusmmensunngduauilagiunmninagausnludl w.e. 2439 uanaini felduanaifaafulaniaasusau 100 1
280153l d 8 UMM INTIANINENTINNEN G2 8l
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Abstract: Cancer: Origin of Medical Term and the 100th Anniversary of Cancer Diagnosis by
Pathologic Examination
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Cancer is the malignant disease that is an important cause of death in human. Upon searching for the origin
of this medical term, similarity in both Thai and English languages is evident — starting with the description of
invading ulcer prior to reach the exact meaning used at present. This article shows the use of this medical term
very early in a modern medical textbook in Thai in 1896. Furthermore, this article also mentions about the 100th
anniversary of cancer diagnosis by pathologic examination.
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“uz159” dsingluwauiynsuady
NATUTARUFEONU W.A. 2554 Tpadimnurung
ol u. Havengfindy AATuNIIZIEaE L
Aaat19390157 AuANlUle wadunsnlumiy
ialiadnaiAng waraNIaNgAINLNAYSUGY
[Wudesiudufivdnady o 1§ Snwldeay
me” Tagldlalddnnamaunguinnuld dmsu
AN ruzie TuAunnaans dange-ne
Ing-2ung e AUUNATUARL TN W.A. 2547 HF9AU
ANNANWAINOWIN “cancer” Wsa “malignancy”
FefwrinunSunguanin “cancer” Higuiufialy
FrAuARITIET 18 Taaunannfnrianwmaziuii
“cancer’ ¥aanauwthidauin “canker’ ulai
U,, (crab) ‘ﬁ%aLLNaé}ﬂmﬁJ (creeping ulcer) AU
Wwﬂﬂﬂﬁﬂﬁgﬂgﬂ1§1UﬂﬂwﬂN%J\ELFFETHO’WW%UL%EIH
wrafildiduusnaaiaznen “chancre” andae
Anvin3nAfinununansedy Aa “karkinos”
FormauiinfuludwriaasuziSoaiioifiay Aa
“carcinoma”® 1AENI91NN1TIINAITEAINNI
“carcinos” fiu “-oma” FuAnduiiiuilads (suffix)
vdaAdaTnefiulain “iavan” via “Aaupy”
(tumor) F9ANIn “tumor” Wi UAMURINYLAL
Aamsurnzasiafiadufew Unngdudnuos
%ﬁﬂﬁwﬂuﬂﬁﬁ%mmié’mm Aa U2 (dolor) Uax
(tumor) LAY (rubor) 5au (calor) LLazgjfyL?mwﬁ’]ﬁ
(functio laesa)’ weiluilagiiu A1 “tumor” nunefv
fawilavan iBuEunh “Aaunur Fead o 530
fuludiazan “Aanur pmefivaululsafindaliss
AN (mumps) 1A8ANIT “Pu” ﬁﬂsﬂﬂgiu%ﬁ\ﬂ?fa
anEsNATUASLY (Dictionary of the Siamese
Language) 2avvuausaLasnanuwinsunslull
A.f. 1873 (Wi, 2416) adfudiusaniain 5 fuil
sy, gu WuTaFezasialiefiuinguagiy, iy
Auuategy wWudw wanand fedsnglu
NHFAUNIYNINADININENTT NTENTIIEITUNT
funASaf 2 . 2470° wadn “wau, gu (1w
sl = Auuan iudalsageliani) uazlsing
Tumilada Thai-English Dictionary 2898131 m8Lan
W3¥aAN99NU1AN (George Bradley McFarland,
M.D.) AiRunAsousnluil a.a. 1937 (w.A. 2480)
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LazhRuW NI B nASTluaTUaLEAY (American
edition) Wl A.A. 1944 (W.A. 2487)° lagAnin
“a” Wanefa “distended; enlarged; bulging” uay
“ANgY” ¥iEN8dd “a swollen chin, i.e. mumps;
contagious parotiditis”

weiilaanedud ulundudanauiynsy
dne weazue wian In 2a9 2au-unfas Uaani
(Mgr. Jean-Baptiste Pallegoix) Uszyzinasag
fafeany dToiAs Fodunindiunagly
Useinalnasoust w.a. 2373 Tuizniad 3 16en
vwaunynsudedalainiusuynidnatiunis uas
Duwauynsu 4 mwatuusn leadunauiynsy
A nw lnafild drdrinanuiuniwasiiv
dSnea wazdonge Savhwiuiau 10 T AW
Tudsemansaea d15aEaudanlusl w.a. 2397
i Tawudi snar usiwud sue Audadn
“tumour; swollen” Wazdlfiaat1gA1 “ANINU”
Aulat “swollen jaw” LaAIILAN “Pay” Funfi
Tuadm (F859nan 3) “ANgY U Fumaun
Fufivgiui avfisuaaniFaeenitwdy A
fofilauanalIudainudu

FMSUA "B T UM “use T
NUIFANAUIYNTY N Weazus wian In (WA,
2397)" wlaidunwadunguin “venereal ulcer”
Fonunade “uwaniulsa dindanfidanunung
e “chancre” fiuna1nAdn “cancer’ Win
“canker” %mmaiﬁ “BHAGNAYU (creeping ulcer)”
filananlundrinediu ndserntudlugumn sswy
M1 “uzSe, Wudelsneaenil Sulduune
Faaws Shwenndn” lundedadnasistuasur
(W.A. 2416)° waznuAdn “uziSe u. lsAisasy
wiianin vlitaniles Shwlilasazma i
wangat1e. Tundudauniynsnanansusing,
92N520895UM (WA, 2470)° Felumiladadng
wnnd inaAliAnununeaaeA1an “uziser lu
vhuandeaiu Aa cuwaiEae Fouhgnanu S
¥NEEN cancerour or non-cancerous chronic
ulcers.”® wAA191 “uzSer Ausnglundude
Thai-English Dictionary 20981UMELAN WITANR
AINNAN (WA, 2487)° 22UAMUANLATINUAIIN
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nunelutlagin “uzde n. cancer; malignant
growths or tumours.” AN A AUANIYAY
suzde” wWasuann “unafunday Snwenn”
Unnglushsunndunulnaday vy “fauie
9an31e (malignant tumon)” tlala

ovanman “uzder vanede “Aaudie
sander duwiuBasnaedwrunngunuilagiu
Suldaaududuainsrsunndnre inaildfuly
Alunau WUl nilude “uwwsniid aaw LuaRZY”
Ausiilaanssindnassnlsn vianuauay afudy
(Hans Adamsen) 1ilail A.A. 1896 (w.A. 2439)°
Hudusiunndanminaiauusniinanafiodiin
suziSer fimsuduanunungaes “fauiiavanite
(malignant tumor)” luilagiiu fatiau
T5afl 46 nafIBLANIEasaanEIed Aa fin
upiseifiu wpfasiliusisafaduifuty
Lifilanegy uaafunelignsionld widawdla
swdulgmilausuludaunaiy o Aa Tnadaas
fgnusRaundanTm Snvaseaouzsed
At Sagauatng q vileduni Wusasgan
Aa uze Bnathonils 3enin sazilaun Tanuoe
W29 1 nsegn Bnathewile Fondt AR luade
figauau...”
“Tsafl 81 nansaelsaazzluunaandnil Ae
Tspussei Al WiaAatumwzlsaaw < uda
naneflunssely wgdniduuiawiaangdas
fAaw 4 270 viawuendawnfiifiey usinyunda
naanglugasiluias wadiniluunanauInnan
wey fazufidsuslamaodldd wuldus
AR

wanaind lunduda “uwsnfid aaw
wapgw fataaBaw “ovan” Witum “Yu
(tumor)” Bnéne Fefatioll “nanaaalIAan
Aa Tsaulavanluduauas Tsaguniiuiacan
Waduldaldn 9 nau mwﬁa%w’%mim%unﬂﬁ
JUWNHANNTILANANLN NATIAILLNE] °) aulsnil
flaziintuduiivaingia waldudvaanidud
F1wan FwanwieFendt aafanman Aa xiia
fiinwalanlaifing BndananniaiFandn
wnazlafin Aa dgrinlfihe Bndmanndedania
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Tanuazunafin Aa \inaulasdirassfiniian
inndaingm andmanniledund Bndifudia
Aa intulangniviagniindifusing o Fevinl
Aazuasiuauasiman vilidulafinluduauoy
uwen lafindulvaaanuidg uwdadenanaifnniy
\avanvianinu...”

Faru dwsunamsunngunuilagiivaaalne
fifuinnideda “uwsniie aaw aRTu” Ausilas
wsztiinasswlsa (w.a. 2439)° dnatlusisunnd
awlnggausn < Anesiagansudn “unse” Fudl
anunansainsluilagiiu Aa dudawiiaanie
(malignant tumor) Tailanunade “unafinion
Snwnenn” Bnsaludmsutin Sauunmdnanusingm
wwuil agelsfma msunndluilagiunsudan
uziSeravianiaviaidayanarinlififAaduuna
ananulaslsdifmiudaufld uanainil Aauusse
aranadualifiamdaniadaoyfaguiiuagiiuane
danuazupnaaniiuunals winlgaauzi5uana
ananudluanafianioviadaylifeiduuna
Tarunuy

uaNINUUAL Lilaanuiudugin “usse
argniFansandaduldnialy iy “Fauyu’
“iavan’ faundandullundedanauynsusg
Alduaneundnesiu Aliwudndnislddmsanann
ot fdl

nifudanauiynsy dwe weazue wadn In
(w.A. 2397)’

fau wladn “fragment, morsel, mass” LLa:ﬁgﬂﬁﬁ
Raluil Ao fawdan “fragment of a rock” AauLén
“a trivet” NauAu “clod of earth — fragment of
stone, fragment of brick” Wunau “reduced in
pieces, into grains” wazaamnau “natural vermil-
lion that is not ground”

dan uuadn “to bud forth, to bud, to grow”
LLasﬁ@JﬂﬁWiaIﬂﬁ A Auvan “growing ground,
alluvions” \jaﬂ%‘u “to bud, to rise up (speaking
of plant)” yanaanld “to grow, to stretch one’s
self — The shore is increased by alluvion.” uag
fﬁ\jan “germinating peas”



Wa wladn “flesh” wasiignAsaluil An 1lwie
y X o .

Wunids “carnal; man” 1awyi “genuine — very

pure gold” LaAY “affair; bottom of an affair”

-1 o ' v o v X 1%

waniy (laliAwdald) wiaiania “cornally”

waziilagau “name of a very delicate fish”

wiladadnasAs1uATUN (W.A. 2416)°

fau, Fenasidugniaugndutig, wilauwa
ugni1 uasfignensialudl Aa

faunay, duorurilrefinaumiiounaduinan,
ngntulngl e

faud, dhgnfieuananilu Sdunumiauldls,
nolaile Lusu

fauwd, Aafaudgiimnnadianufausiadanaid
Fawng Lusy

Faulng, FuzaviUrefifiduarunauming
WD ROUNILIA LAY

faumy, Aepufiduutauluunie q view o
faufiu, Farnfidunuiufounanthe, wWudew
1119

gan, Aaainsurafianaldivalrefiunneany
Futuiy, gafignevadus Baiuduiy uasd
anensialuil Aa

gandu, Aa oamshndatiuuneivandaindy
By, wilauadnudasen wudu

sand, vanaanly, Aaanisnngedy, fvanida
panuludiuTy, milauattemanun wudy
saniay, &, Asansuragun, npAefvang
azlundraanunty, wilausthaifowiuana ey
RIDT

sanvia, Aaainsuredufiiludugdan <, fuean
2RNNNFAULALY, WHauruanale nialdln wWusy
\ila, Aarauiduilnisng Sudas unbimanniau
i, Bondidamaznszinen wasignAisa
Uil #a

Wadh, Radfbanau, ndlads wWudu,
Fenavduuananinénlts, uiiai

Weanu, Aedary, gilaAnny 0IN3EY AN
FouAny wludy

o, Aadhflaazduainang, Mdnias wWus,
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ForavaunanaINidn o

daud, Aenaufiutiase, Nda fa39, ALY,
ZRPTREN

Wovenu, Aadad guilels wWudy, Tdazdan
wuluduln 9 ag, Tuilanany

Wiontls, Aatawluaadlusau gdnd, wilinuie
FafisfusuLiaat i

0¥, Aawlagnsanseiaiiuinfi, adnanieden
fiide wWuky, wuaulaauiaiy 189

UNIYNINADININEITT NILNIINGIINAG
(W.F1. 2470)°
faw w. wie AfluFeRfidlasufindy du faudy
AAUNTIA NAUAY NEUAUL)
aan, aankag n. Lﬂ%aﬁu, Naaan, wanaan
ida u. Faflunduagmusionieay uazdnd da
wdadnly; Fefiiiuszaviusine 9 wu wadn,
dlavdu, dlanas udu; duflagdaianaas
Fawasng ) dnssrmannae. wWede w. dmiih
finse viu wil, &, Fe Hudu. Weenu .
78AY, Tapnu.
ardunmlasn A19n “liadier wunade
dnidagse (Wlanuiade “uzi5e” atqv
ffn1sld SenunuunSelunisiaansszning
wnnd Aug daelutlagiu 1du wan15msaa
Fuilafidumsnanienendinenduuiugain
Huiede pedadlFmssneniuiudinsedsnm
waaLAfitntn (ufy
danandenisinmuzsonds aansuiin
TuarmduiiiuEasrasmsniaiundn Seldane
Fufugi A AR TUNSH TR nuarnFn v
Aaaunndlunidsdanawynsuluafntinewsal

nifudanauIynIn dwe weazuz wada In
(W.A. 2397)

WUATI “H1” wUad1 “to split, to open” “HNE”
wiad1 “to open a swelling with a lancet” LagA"
71 “AR” WUadn “to cut, to chop” WAINWUATIIN
“dfR” “MuaEFe” vin “Aaouwwnd Aunaule
RO WUANIN “MUAUNR” ¥3D MUDUIAUNA”
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wiladn “surgeon” Fufimanuaiifansadanunn
Tutlgiiu uasfonuhadatiuagnafdn cunag”
fae “p Taild *n adndlutlagiiu nanannil wiid
Azl “AuaANE” WAANUANTIAI “Feydl”
wlad1 “mind, the senses” AUA1IN “IFUE” wia
91 “to faint away; swoon” FuA1n “FFug” avnm
pganiaguiu

vwiladadnasAs1uASTuUN (W.A. 2416)°

WURII i, Aavnzavliidudin o daudnm,
awafiafuafinavliusnaanilusagni Ay’
“tE, AolanAdaudunindanaunseiall, 1iaas
IHvuagaantin’ ‘i1, ke Aaliuanaaniy
goonAgiu “than, Aavhanliuanunnaaniiy
gaunad, Audaslnevats uldansalunian
Fedw udlainuin s nuaEEa® vl
“Hanuwnd” usfazddwrifsafunuaaging
viva, wng, uwnd, Wudaauiimanuiig q 0
Wuandusznaveudlsasg 9 GUiand usu
warfignAnfiimafuBaumuaguadnmneudraluil
Wwuanan, 3gnan, AUZNaN, ABAUINIIINM,
flidandaine, WWnmAslunmaau, sandals
maduty

nnafuLy, AavuadmiuSnwuile, (danduay
AaaAyms, 3adarnattetiuasieiindlign
aanuy

AUALAUNE, Aa NuainwuEa, Adauag1a9Y
e Wy, Faseuan ALY

nuadl, Aanua3snunlsailsg <, wananenting
Hnalthe, UeBlthe, Tadedndna

nuam, ANTSNW, Aanuajussnavanling wusy,
Sl uldivalsasng o Wu

NUBENEN, AUFSNEIEN, Aaruatlugsnunlsaly
Fnyathaiden, Snnlsaduldls, Smuamm

A3

ULREIAURTIFRINAUIYNTN dNe WEAZUZ WIEN
In (w.A. 2397) winazldiiAdn “AuapNen” We
AnuAwiA1I “Fued, wlainia” Auan “ddad,
wdannunmnnduan, Asrnugaull ddygr”
Foaznaniauluilagiiy
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UNIYNIUAAINITUFITY NTENITAINEITUNIT
(W.A. 2470)°
NUAITT “HN N. Wavgaan, Turazean (MU
817), IALRN AU AR, WAN 1EU NILAET, WAIN
BT ey sl e n. T, ey, naw, vl
219” WaldwuA1d “lAR” Taemsa wAwudauat
TuAasunerauAI “Aay, Aaen” (Asald)
WU e w.§5nwlan, gaunny; Tauanedn
Wil indauazaiun. vuatas u. faUde “unnd
(1. 177; d. [ng) U vuasnwlsa”
“fag, AL & W. ¥Man, ¥ia1d, 1Y, 23N, aNAs
LLaxmqﬁﬂmmmauﬁu 7 Feldanudutn
vy, wmanluie vay; Fula o AwannIaunsnat
Tuiile: Srmrnsaiatangdedamaniiaan; s,
AMURR; Fawiy; 39, faanssu w. MUY
waagnilunan. Aaufg W. “AoWWIN” Aa Aoy,
Faglay U, 21y, AagmMans W. 32T ALEN
1095180an.”
NU LB
“NBIAALNTIN” LA “WNUNITFagAMaRs” Tuaiu
ADIAUTUNNE AN E RS LAIGRIAINTUNANINENAY
W.A. 2460 La2"°

“zi59” Lﬂuﬂmmmmimawéﬁﬁfmﬁﬂan
dmsuludsemalnatiu mstiuiunsitedauzse
F18n13MTIANINENSININ U Ay Ennnauiiay
Fumsguainwsall Tayaniewendinenddl
anudAgaedelunsnoununssnwlilsua
ﬁﬁqm Hufltihduian awusnsmanendinatly
UszmAlnalaaiidunsunasu 100 Tt w.e. 2562
# Toasulsu3nslasununtnlalad (pathology #3a
Wen3Inen) o Tsanenuading laJud 19 o
AU (VAR 9) W.A. 2462 (A.A. 1919) AelAnng
e 1anen5InenlagmMans1aTs Ununne
\0aLans NaRY Laaaa (Professor Dr. Aller Gustin
Ellis) FesialiaziFandn “a1a1stioadar vinwiiu
WenBuwngdriaEnu Wandesgunagenly 2
IR AD SEAINT WA, 2462-2464 LAz W.A.
2466-2481 Tpglugrausn vnunandanasanuun
1loladl arunsalddonuudnmansaaduiionded

AN “Aaanssy” dudsngilude



13897 “Aaana18Inen (surgical pathology)” wag
YIUUSNIRTIAFAN (autopsy) [AaENIRA TNeazd R
w9 esfuaanstaadasunsamanulfann
wilsFaafienansd 120 U lseFauuwnd sy’
vidanunAnuiginuslsEouSeeinaunthil”
Ussifugarinafaznaifvluunanui Aa
sunder wansgdafinuludsznalng 155un1s
futiumsitadamaewendineduiidnduun 100
Tudr luguenginusifulafinnendunnd Joza
ayamdnaualigaiulansuin gUaesiensn
FlAsuUn1sWNFTALazATIT WL Hufuns3Ta s
m\jwm%”’mmﬁfmﬁmﬁa\mﬂwa\miz@ﬂwﬁwLLﬁﬁ
f3un91 (wiaaualudlawn (myeloid myeloma)
via wanaunlalnan (plasmacytoma) AfeuiEean
fuluilagtiu MeasBoaiuiaulady 9 a1uan
sulfannunAnuEan “19 fusnou 2462 Juusn
2aauUsmManensinenlulsensnunamsng” fiag
ARl lunsasnriuiinasngatunaunting
dnsunsnaenuEaeuzselunsaisnisuwnd
finstutiunisnsramanandinaniiuasousnlu
Uszinalnay wiuauinanannsidaus sy
181215810 a AT NN UNTLANAURTINISAAN S
(A3 Wanun3) TunIansaanINELRNIILKNEaag
dn1n1dnmadend (Medical Journal of the Siamese
Red Cross) lutl w.a1. 2462"° iAgnfugihanions
AFeFinuaslfsumansarmiuiuigihedingse
RauvmanuianEEndsiu Tadlitasanlugde
Yun “Aulnznslaun (lymphosarcoma)” a1a1se
wadafindausieeuisafunsiAsanannLas
nazaAsalinauzSedastnnmuunluansans
aaAwlud woe. 2464™ duidusigeiunis
AN INEINITIZUN A (epidemiology) ﬂ%\jl,l,iﬂ
gavuzSilulsamalng wanani a191s8ieasa
Fal@Fausauifuadarantgasaniinuly
T9aweNunamasg senanall w.a. 2472-2479 lu
A1IENFIARUILLAENIIUNN T ADIUNNZFN A
wrhunguaennlull w.e. 2480 8naqe’ Wuiduy
Fadgusnaaansidaunzide (Tumor registry) lu
Usznalng
unauilauaneliifiuaanufunigas
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AnviANd “use lulsenelng wazanaaguls
3 sue Hulsanlasunistiufiusionsnig
nawendingrludseinalnauiuiune 100 1
T w.A. 2562 HAnHIY

f93u3%n : suflananalitrudiungdadn
upifer Guilanunmnsadidluilagiiu fa 1w
fawtasania (malignant tumor) ufilsnglu
wilda “uwsniia naw WwaAdw Ausdlaanszide
assnlsm (WA, 2439)° uazUsinglunieda Thai-
English Dictionary 2auaunmeian wszanainanal
(8197158 W3RN AN) (W.A. 2487)° 1aad
ANunIEasIiuANunInsluilagiu “uzde n.
cancer; malignant growths or tumours.” 311NN9
Fuduiain wudn Wl we. 2446 wilsda An
English-Siamese Dictionary'® 289812158W52812
Fnenau (fauftagusulgedunideda Thai-English
Dictionary 1@l w.A. 2487) Wy [§lkANumEnga0
A1 “cancer” “cancerous” Wwag “canker” [3gat
Cancer, n. 91%n3ng Hulade
Cancerous, a. Furilauuzisaiiindie
Canker, n. Tsathniilas

aenalsfisny faavagllsan westhinasswlsa
Huauusnildanumang “uzde flufaudie
Suataiiinlaiuluilagiulilumieda “uwsnfia
aan WARTWY (W.A. 2439)° @IUNTZTUSIALIAUR
AREYNILURS Wann maswndud) YnEauunng
7 quil 3 wanfluagdissaululseEauunng
FalgansziniagsanlsaBauSnmmdedaian o
HamlumstalRAwn “wzder dnsufmnunne
scancer” inntiautialat Asenniiazsmamauls

landsanudy

1. sirduineaniu. wauynsy atusgiadingaaiy
W.A. 2554.

2. TTUAREE0NY. AN UNNEAIERS dungu-Ing Ine-
N AUUNATUARUEOI W.A. 2547.

3. Kumar V, Abbas AK, Aster JC. Robbins and Cotran

Pathologic Basis of Disease, 9th ed. Philadelphia, PA:
Elsevier Saunders; 2018, p. 71.

4. nuausaat. anas1AsuATUY (Dictionary of the Siamese
Language). ugnan. A.A. 1873 (W.A. 2416)
5. ﬂﬁllﬁhﬁq AENTIITIINNIT. Uﬂ’]l&ﬂiu ﬂﬁlllﬁ’]ﬁq NIENINI

55303 (RUWAST 2) W.A. 2470
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